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    За автора

  


  
    Зорница Кръчмарова (р. 1977 г.), е българка по рождение и италианка по гражданство. Специализира в Школата по журналистика в Колумбийския университет в Ню Йорк. Сътрудничила е на италианските издателски групи RCS и Mondadori в областта на новините, икономиката и финансите. През 2007 г. печели наградата Citigroup Journalistic Exellence Award с репортажа си за предприемачите от страни извън Европейския съюз, живеещи в Италия. От 2015 г. е съосновател на стартъп платформата BabyGuest – проект за даване под наем и набавяне на оборудване за деца, с който същата година печели отличието Unicredit Start Lab – Gaetano Marzotto за иновация. Координира дигиталната дейност на издателската група Food.

  


  
    Анотация

  


  
    Никакви галерии, никакви агенти и никакви спонсори. За да дадат живот на творбите си, много пъти са на крачка от фалита. Помиряват двама исторически врагове – Жак Ширак и Франсоа Митеран. Доят крави в Калифорния. Над половин век Кристо и Жан-Клод са желязна двойка в работата и в живота. Правят революция в света на изкуството чрез изключителните си инсталации, „опаковащи“ паметници и места, а творбите им успяват да разкрият истинското значение на обектите. За пръв път една книга разказва за артистичния им път през призмата на техни съмишленици, с чиято подкрепа двойката реализира визионерските си проекти на четири континента. Тук са събрани десет интервюта на също толкова изключителни свидетели на творбите им, осъществени въпреки противоречията и трудностите. Хора, които също претърпяват „трансформация“ след срещата си с тандема: от Волфгант Фолц, фотограф и съидейник на двойката, до колекционера Джон Калдор; от Франк Зелтенхайм, катерачът на Райхстага, до Умберта Гнути Берета, която предоставя семейния остров за завръщането на Кристо на световна сцена след загубата на Жан-Клод.

  


  
    Трансформации. Скритото изкуство на Кристо и Жан-Клод

  


  
    На Ела и Стефан

  


  
    Кристо и Жан-Клод: една италианска история


    


    Писането на въведение към документално изследване за Кристо и за двойката Кристо–Жан-Клод предполага споменаването на тяхното присъствие в Италия наред със съпътстващите биографични детайли. Още повече че тук е реализирана последната творба на Кристо „Плаващите кейове“ и това като че ли затваря кръга. Италия всъщност е една от първите държави, които в началото на 60-те години предоставят възможност за развитие на Кристо и където се формира онзи специфичен пазар, който ще стане основополагащ за неговото артистично израстване впоследствие.


    


    Потвърждение на това е голямото количест­во информация, писмена или под друга форма, за произведенията на двойката, превърнали се вече в част от историята на изкуството. До 1963 г. в артистичните среди в Италия творбите на Кристо все още предизвикват снизходителна усмивка, смесена с немалка доза ирония. Въпреки големия потенциал на двамата те са смятани по-скоро за мимолетно явление на художествения авангард. Утвърдени критици вменяват на Кристо, че опакова предмети, защото е неспособен да рисува, без да знаят, че именно неговата дарба на художник ще залегне в основата на бъдещия му успех.


    


    По онова време само три галерии в Италия бяха повярвали в неговите empaquetages1 и се бяха престрашили да ги изложат: галерията „Аполинер“ на Гуидо ле Ночи, тази на Артуро Шварц в Милано и „Леоне“ на Джовани Камуфо и Атилио Кодонято във Венеция. Пос­ледната поставя началото на цяла серия от експозиции, а това ни припомня една типично италианска случка, свързана с артиста и атмосферата на онова време.


    


    За своята Венецианска изложба Кристо иска да създаде впечатляваща творба и заедно с Камуфо се захващат да търсят ръчна зидарска количка. Откриват я на един строеж и я купуват от работника, който не разбира защо тези двамата искат точно това разнебитено нещо. Кристо я опакова в снежнобяло платно и я превръща в произведение на изкуството, което Камуфо излага в галерията.


    


    Тогавашният патриарх на Венеция, вероятно засегнат от съзвучието, възприето като богохулно, с името на артиста и на всичко отгоре свързано с една зидарска количка, притиска префекта да предприеме стъпки, за да отстрани тази „неприлична“ вещ, която не може да претендира за произведение на изкуството. В опита си да елиминират подигравката, властите не успяват да измислят нищо по-добро от това да глобят и затворят за три дни галерия „Леоне“, под претекст че няма разрешение за продажба на железарски стоки. Камуфо дори е обвинен, че е потенциален крадец, който се опитва да направи от един боклук изкуство. Разрешават му да отвори отново галерията само при условие, че няма да излага повече на витрината си тази количка.


    


    Такива бяха нравите по онова време в града, който вече почти от век е домакин на Биеналето на изкуството.


    


    От години точно тази творба на Кристо с обикновеното наименование „Опакована ръчна количка“ е част от постоянната експозиция на МоМА в Ню Йорк и е била излагана в известни музеи по цял свят заедно с други произведения, създадени от него за първата му изложба.


    


    В онези години Жан-Клод се появява с Кристо най-вече по време на преговорите с галерии и с колекционери. Двамата се представят като борбен екип и впоследствие това се превръща в тяхна отличителна черта. Докато Кристо въплъщава артистичната страна на двойката, Жан-Клод като че ли се занимава предимно с представителните дела и бизнеса.


    


    Трябва да се отбележи, че двамата се сблъскват с много трудности от икономически характер, без да спрат – особено Жан-Клод – да се борят с организационно-финансовите препятствия, преговорите за цени и изобщо за стойността на творбите на Кристо.


    


    Още тогава правят своя избор, последователно отстояван и до днес, никога да не се обвързват само с една галерия и сами да си бъдат агенти. До известна степен то е следствие от поредица премеждия с некоректни собственици на галерии, които в началото се бяха възползвали от тяхната неопитност. Но двамата бързо извлякоха поука от това, станаха по-безкомпромисни, но без да губят своята естествена приветливост.


    


    За втората си изложба в галерията „Леоне“ през септември 1964 г. пристигат във Венеция с едно „Рено Джава“, модел от 1948 г., претъпкано с последните творби на Кристо. Той вече е започнал да създава своите „Store Fronts“ – магазинни витрини в естествена големина – и една от тях е демонтирана и натоварена върху покрива на автомобила. След като пристигат във Венеция с тази странна претъпкана кола, озадаченият персонал ги праща да паркират на последния етаж на паркинга на „Пиацале Рома“. Разтоварват творбите и ги разпръскват около автомобила, за да ги покажат на Камуфо и Кодонято, които са дошли междувременно да преговарят за изложбата.


    


    Без пукнат грош и без възможност да си платят дори бензина за на връщане, Жан-Клод иска два милона лири – огромна сума за онова време, от която двамата галеристи остават потресени. Започва разгорещен спор и най-сетне Кристо слага край, като определя една по-реална цена с фраза, която става историческа за двойката: „Остави ме да преговарям, Кристо съм аз“.


    


    Изложбата се състоя и пожъна голям успех. Въпреки гръмката фраза на Кристо, оттогава се появи противоречивата представа, която все повече се затвърди сред публиката и критиката, за строгото разпределение на задачите в двойката.


    


    Когато няколко години по-късно тандемът категорично обяви прякото участие на Жан-Клод не само като мениджър на проектите, но и като артистична личност, започна сериозен сблъсък с част от средите в изкуството, които не искаха да приемат присъствието на жена, при това съпруга, редом до вече утвърдения съп­руг. Трябваше да мине много време, за да бъдат двамата признати като артистичен екип и да се наложи истинската версия за Кристо – автор, черно на бяло, на скици и колажи, направени и подписани само от него, но в пълен синхрон с артистката Жан-Клод, пряка участничка в създаването, непрекъснатото усъвършенстване и реализацията на техните проекти.


    


    Творбите на двойката бяха създавани от Кристо; проектите бяха подписвани от Кристо и Жан-Клод. Това беше тяхната обединяваща артистична връзка. И точка!


    


    При представянето на творбите си пред публика никога не се умориха да повтарят, че тя, Жан-Клод, не можеше нито да рисува, нито да държи молив в ръката си, но знаеше добре как да организира и извежда докрай един проект.


    


    На малцина е известно, че главното доказателство за ролята на Жан-Клод като истинска съавторка на произведенията се появява точно в Италия. Кристо е поканен в Сполето да създаде символичен образ на Фестивала на Двата свята. Решават да покрие операта в града, триетажната сграда на Театро Нуово. Но докато работи там, ненадейно се обажда кураторът Харалд Сцееман и ги кани в Швейцария, за да осъществи най-после Кристо своя първи голям проект, свързан с обществена сграда – Кунстхале в Берн. Жан-Клод се оказва сама в Сполето и намира изход, предлагайки два паралелни проекта на дирекцията на фестивала: опаковане на древна римска кула и на историческия монумент – фонтана на пазарния площад.


    


    След като се допитва до Кристо, тя е тази, която решава как да бъдат реализирани двете творби: избира материали, ръководи работниците при поставянето на пластмасовите платна и при връзването на въжетата.


    


    Така се раждат „Опакованият фонтан“ и „Опакованата средновековна кула“ – двата първи по рода си архитектурни проекта на двойката.


    


    След Сполето двамата създават в Италия други важни творби, които осъществяват контакт между съвременното изкуство и публика, немислима преди това по брой и състав.


    


    В Италия в екипа им започва да се оформя онази спойка на творческо сътрудничество, която ще да ги отведе до създаването на проекти, замислени и реализирани заедно из целия свят – от Европа до Австралия, от САЩ до Япония.


    Пак в Италия, в Рим, артистичната двойка започва да мисли да своето особено отношение към водата, реките и историческо-монументалните мостове. През 1968 г. се раждат прочутите колажи, дали началото на бъдещите им творби, на река Тибър и моста на замъка „Сант Анжело“. Те предзнаменуват онова, което ще бъде направено после, през 1985 г., с „Опакованият Пон Ньоф“, посетен от три милиона души.


    


    Отново в Италия, след Сполето и интереса към замъка „Сант Анжело“, все повече се задълбочава тяхното желание да се съизмерват с градската и монументалната архитектура.


    


    В Милано, през пролетта на 1971 г., по време на фестивала „Нов реализъм“ се раждат „Опакованите паметници“ на Виктор Емануил и на Леонардо да Винчи. И пак тук започват да се надигат първите силни гласове срещу тандема: първата „опаковка“ е разрушена почти веднага от предумишлен палеж, подпален от някой, който търси несъществуваща обида към свещената италианска любов към родината


    


    През 1974 г. в Рим опаковането на дълъг участък от древните стени на Аврелий и портата „Пинчо“ пожъна голям успех. Осъщественият проект бе видян от хиляди хора.


    Преди това, пак в Рим, в периода 1968–1969 г. артистичното дуо вече има идея за бъдещите си прояви: в рисунките и колажите на Кристо за замъка „Сант Анжело“ и река Тибър още тогава се долавя тяхната връзка с реките, които, след много години, раждат „Над реката“. Днес проектът вече е готов да бъде реализиран върху река Арканзас, но въпреки че е одобрен от Федералното правителство на САЩ, в момента е блокиран от продължителни жалби в съдилищата на Северна Америка от някои негови противници.


    


    Тази константност в отношението към водата води двамата артисти до раждането през 1983 г. на розовата драпировка на единайсет острова в залива в Маями по идея на Жан-Клод. След смъртта ѝ през 2009 г. към този проект върху водата днес Кристо се завръща сам.


    Този път става дума за спокойната повърхност на едно езеро – Изео, която го връща отново в Италия, където създава „Плаващите кейове“. Той изгражда пътека, изцяло върху водата, с дължина три километра, направена от 220 хиляди… полиетиленови блокове. Преминавайки по нея, посетителите могат да изпитат освен естетическата емоция от проекта и друга, още по-магическа – от вървенето по вода.


    Това е втората творба на Кристо след „Портите“ в Сентръл Парк в Ню Йорк от зимата на 2005 г., която превръща зрителите в активни участници в самия проект. От този момент нататък те стават негов основен и неделим елемент. Посетителите допълват творбата и я превръщат в абсолютно уникално произведение.


    Тази книга също свидетелства за красотата на езерото Изео, което предоставя най-подходящата среда за представяне и популяризиране на нашата работа, като достойно съпътстваща и подкрепяща последния проект на Кристо, отново замислен и осъществен в Италия.


    


    Еторе Камуфо


    Венеция, май 2016


    


    
      
        1 Опаковки (фр.).– Б. пр.

      

    

  


  
    Кристо и Жан-Клод: допълване на образа


    


    Въздействието на „Плаващите кейове“ не е отминало. Още усещаме лекото потрепване под краката си, отблясъците на жълто-оранжевата „жарава“ върху усмихнатите лица на хората, спокойната и позитивна енергия на множес­твото.


    


    Реализиран за най-кратко време и най-сложен технически, този проект специално насочва вниманието ни към един от важните аспекти в работата на Кристо и Жан-Клод – съвършения баланс между естетика и технология. Сложният сговор между двете присъства при всички тех­ни произведения, но тук като че ли се проявява най-отчетливо. Всъщност истината е, че инженерните проблеми винаги остават скрити; конструкцията не се набива на очи, остава незабелязана, и това е важна задача. И в случая с „Плаващите кейове“ посетителят едва ли си дава сметка за всичко, което стои зад (или в случая по-скоро – под) възможността да „ходиш по водата“. Преживяването нито за миг не е натоварено, опорочено от технически проблеми. Процесът на изграждането е далеч от очите на зрителите. Малцина знаят за стотиците хиляди контейнери, километрите плат и въжета, тоновете бетонни котви, изобретенията и сложните инженерни решения, десетките часове гмуркане, преодоляването на всякакви природни стихии, свързани с осъществяването на проекта. В съзнанието остават идеалните ярки линии, прорязващи водите на езерото Изео и очертаващи границите на една утопия.


    


    През дългите години творческо съжителство Кристо и Жан-Клод развиват до съвършенство принципите на съвместната си работа. Те включват изключителна дисциплина и контрол върху ставащото. Контролът засяга всеки аспект от дейността им – от метода на финансиране до начина, по който те се презентират; от техничес­кото изпълнение до представянето пред публика. В нито едно отношение импровизации не се толерират. Творчеството остава затворено в ателието – там е мястото, където свободата и полетът на мисълта са неограничени. Останалото е прецизно обмислено. На официалния сайт на Кристо и Жан-Клод информацията е методично подредена. Всъщност не знам други сайтове на художници, на които има FAQ (често задавани въпроси). От отговорите може да се научи всичко – от вдъхновението до заплащането, от избора до размера, от вземането на решения до опазването на правото на свободен избор. Текстовете към отделните работи са също добре премислени. Те осигуряват подробна информация за реализацията и почти не обсъждат посланията. Това е изцяло оставено на зрителя. В интервютата си Кристо и Жан-Клод не добавят много; стриктно се придържат към вече казаното. Кристо често повтаря, че те реализират даден проект просто защото искат и това не зависи от ничие друго желание или решение. За всяко произведение обикновено използват няколко ключови фрази, които повтарят методично. Никога не дават изчерпателни обяснения за техния смисъл. Намирането му благородно оставят на знанията, емоциите и очите на всеки отделен индивид.


    


    Именно заради всичко това да се пише за Кристо и Жан-Клод е журналистическо предизвикателство. Те като че ли трудно споделят повече от това, което вече са казали. Зорница Кръчмарова обаче намира полезен ход. В книгата си „Трансформации. Скритото изкуство на Кристо и Жан-Клод“ тя интервюира не авторите, а някои от участниците в десет от най-големите проекта – от най-ранния, „Опакован бряг“ в Сидни, Австралия, през 1968 г., до последния – „Плаващите кейове“ в Италия. Среща се с различни хора: фотограф, фермер, работник, колекционер, доброволец, историк на изкуството, син на известен куратор, мениджър, съпруга на богат индустриалец. Всички те са лично въвлечени и както често твърдят, това променя живота им. Повечето интервюта са направени между есента на 2015 г. и първите месеци на 2016 година.


    


    Избраната гледна точка е много интересна. За пръв път проговарят хора, които с годините са останали анонимни, но не са забравили нито за миг това преживяване. Чрез техните разкази научаваме любопитни подробности около изпълнението или направо се пренасяме в атмосферата на едно или друго място. Личните истории са винаги емоционални и затрогващи. Като лайтмотив се налага усещането, че за мнозина срещата с Кристо и Жан-Клод е била определяща и дори е променила мисленето им; дала им е идея на какво са способни в живота си. Убедеността, посветеността и работохолизмът на двойката помага на другите да повярват, че могат да управляват битието си.


    


    Откриването на нови хоризонти се преплита с конкретни и различни постижения – да се научиш да се гмуркаш, да откажеш цигарите, да се ожениш, да започнеш нов бизнес или въобще да се откажеш от бизнеса и да се посветиш на семейството.


    


    Интересен факт, който интервюираните споделят, е удоволствието от екипната работа и усещането, че няма нещо, което не може да се преодолее. Както казва един от участниците, отговаряйки на въпроса какво е научил от преживяното: „Да бъда себе си. С всеки, започвайки с хората, с които работиш. Никаква арогантност или намек за превъзходство. Запретваш ръкави и работиш като всеки друг…“.


    


    Книгата на Зорница Кръчмарова ни показва образ, който донякъде познаваме – мотивирани, посветени и съсредоточени, Кристо и Жан-Клод преследват целите си със завидно постоянство. Те имат и социална функция: „Когато са в стаята, никой не говори за времето, за спорта или за нещо друго. Хората говорят за изкуство и това е невероятно“. Разказите обаче ни разкриват и едно друго, по-малко познато и популярно лице – човечно, достъпно, загрижено. Текстовете добавят този важен щрих към биографията на двамата автори, които независимо от трудностите и тежката работа запазват прекрасно отношение към всички, които познават.


    


    Започнах този материал с непосилните измерения на „Плаващите кейове“, с постигането на невъзможния баланс между естетика и инженерство, с преодоляването на драматични технологични препятствия в името на една идея. След книгата на Зорница Кръчмарова става малко по-ясно каква е рецептата, а тя е съхраняване на базисни човешки качества. Това изглежда като едно от най-големите постижения на изпълнен с високи върхове и признание живот.


    


    Мария Василева, изкуствовед


    


    

  


  
    Етап № 1. „ОПАКОВАН БРЯГ“


    Джон Калдор,мъжът, с чиято помощ беше поставено началото на грандиозните проекти


    


    Скалите бяха много хлъзгави. В един момент паднах и нараних дясното си рамо. Хукнах към болницата и дежурният лекар ми го превърза. После е разказвал, че е „опаковал Кристо“.


    От „Кристо и Жан-Клод– разрешена биография“ на Бърт Черноу, 2002, „St.Martin’s Press“, Ню Йорк
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    СПРАВКА


    
      
        
        
      

      
        
          	
            Име на проекта:


            

          

          	
            „Опакован бряг“, един милион квадратни фута, 1968–1969

          
        


        
          	
            Място:

          

          	
            Литъл бей, Австралия

          
        


        
          	
            Период на

          

          	
            

          
        


        
          	
            посещаемост:

          

          	
            28 октомври 1969– 28 ноември 1969

          
        


        
          	
            Размери:

          

          	
            56,3 км² въжета и 92,9 м2 синтетична тъкан

          
        


        
          	
            Участващи


            организации:

          

          	
            


            болница „Принц Хенри“ в Литъл Бей, Австралия

          
        


        
          	
            Години за

          

          	
            

          
        


        
          	
            реализация:

          

          	
            2

          
        


        
          	
            Вложени средства:

          

          	
            100 000 долара

          
        


        
          	
            Екип:

          

          	
            110 работници и 15 професионални катерачи

          
        


        
          	
            Очакван брой


            посетители:

          

          	
            


            100 000

          
        


        
          	
            Директорна проекта:

          

          	
            


            Джон Калдор

          
        

      
    


    


    


    Една почти случайна среща е в основата на „Опакован бряг“ – смятания и до днес за най-мащабен проект на изкуството, осъществен в Австралия през есента на 1969 г. в Литъл бей, на около 14 километра югоизточно от Сидни, дело на Кристо и Жан-Клод. Всъщност тази творба прави неизвестния дотогава тандем разпознаваем на световната артистична сцена.


    


    Година преди това Джон Калдор, трийсет и три годишен дизайнер в австралийска текстилна компания, запален по изкуството, отива в Ню Йорк по работа. Отбива се в галерията на Лео Кастели, навремето на номер 4 на Източна 77-а в Източен горен Манхатън и попада на едно от първите опаковани творения на Кристо. Казват му, че артистът няма агент и може да го потърси лично, ако проявява интерес. Калдор бил заинтригуван, получава номера на Кристо и му се обажда. „Отговори ми Жан-Клод, казах ѝ, че съм австралийски колекционер и че желая да се срещна с тях“ спомня си днес Джон, който дължи именно на онова обаждане поне част от брилянтната си кариера в артистичния свят. „Тя се поколеба, каза, че са много заети, и ме помоли да се обадя на другия ден. Така и сторих и после ми даде адреса им на Хауърд Стрийт в Манхатън, където живееха и където и до днес се намира студиото на Кристо.“


    


    Срещнах Джон Калдор, макар и виртуално, на 5 март 2016 г. Мобилният ми звънна и видях кодът на Австралия – +61. „Да действаме“, казах си. След няколкоседмична гонитба по имейла най-сетне се свързваме по скайп и в 12 часа на обяд мое време и 22 часа негово започнахме интервюто. Когато се появи на монитора, видях карирана риза, безупречна брада, открито и усмихнато лице. Калдор си дойде право на думата: „Срещата с Кристо и Жан-Клод промени живота ми. Те ми дадоха възможността да докажа себе си и да разбера какво искам да правя, „като порасна“.


    Всичко започва именно в онзи ден в края на юни 1968 г. на Хауърд Стрийт. Този път самият Кристо си спомня за това в интервю пред Джермано Челант за каталога на изложбата „Кристо и Жан-Клод – водни проекти“ в музея „Санта Джулия“ в Бреша, 6 април – 18 септември 2016 г.: „Хапнахме сандвичи и изпихме по едно кафе, после Джон посети студиото, където видя скици за проекта „Опакован бряг“ за западния бряг на САЩ. Защото онзи проект е създаден не за Австралия, а за Калифорния“.


    


    Джон останал учуден защо този проект е насочен към Калифорния, а не към Австралия. В интервюто Кристо уточнява причината – първо е разговарял с Морис Тушман, по онова време куратор на творбите от XX век в държавния музей на изкуството в Лос Анджелис (LACMA), и после с Питър Селц, изкуствовед. Допълва, че това се случва в средата на 60-те години, когато американският културен свят изживява десетилетие на разцвет и непредвидима динамика и на мода е калифорнийската мечта.


    


    Калдор нарича тази среща „много любопитна, почти парадоксална“. „Поканих Кристо и Жан-Клод в Австралия за изложба и поредица от лекции за работата им. Компанията, за която работех по онова време, обикновено отпускаше стипендия за млади артисти и щях да направя всичко възможно да бъде присъдена на тях.“ Но отговорът им бе: „Не, благодаря“. Всъщност не става дума за истински отказ, а по-скоро за вдигане на мизата. При тяхната амбиция Кристо и Жан-Клод били готови с удоволствие да отидат до Австралия при едно условие: Калдор да им намери парче бряг за опаковане, след като в Калифорния вероятно нямало да получат необходимите разрешения. „По-точно, поискаха да им намеря 15 мили брегова ивица“, допълва Калдор. И отпивайки от чашата с уиски, продължава: „Останах като гръмнат, но го взех на сериозно. Притежаваха такава харизма и толкова ентусиазъм, че колкото повече говореха, толкова повече се убеждавах, че най-важ­ното нещо, което трябва да направя, е да се върна бързо в Австралия и да потърся това парче бряг. И до днес споменът за този момент ме кара да се усмихвам…“.
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    И Калдор наистина го направил. Върнал се в Сидни и започнал да чука на всички врати, само и само да намери най-подходящото място. Смятал, че проектът на Кристо и Жан-Клод е напълно откачен, но именно поради това трябва да бъде реализиран и щял да преобърне тогавашната скучновата според него артистична сцена в Австралия.


    


    „Най-големият проблем беше да намеря правилния човек – продължава Калдор. – В зависимост от местоположението всяка част от крайбрежната ивица беше под юрисдикцията или на армията, или на флота, или на някоя друга държавна институция. Получих дори отговор, че не би било приемливо земите на кралицата да се предоставят за такава цел.“ Имаше предвид, разбира се, нейно величество Елизабета Втора, кралица на Англия и на всички Британски територии!


    


    Тогава Калдор сменил стратегията и решил да се насочи към частни институции, които стопанисват земя по крайбрежието. „Най-сетне попаднах на болницата „Принц Хенри“ в Литъл Бей, специализирана в лечението на „болести с треска“ като дифтерия, туберкулоза и грип и която притежава част от брега под скалите, на която се намират сградите ѝ. И невероятно, но факт – директорът ѝ, доктор Джон Кланси, ме изслуша.“ Идеята била Кристо и Жан-Клод да наемат зоната и така болницата щяла да получи финансова инжекция, за да извършва дейността си. Освен това екипът на болницата бил нает да участва в почистването на бреговата линия, която била използвана за боклукчийско сметище. Подготвен бил подробен документ, в който се поставя черно на бяло всеки отделен аспект, включително и времето на реализацията. Зоната е предоставена от 1 октомври до 30 ноември 1969 година. Нито ден повече. И евентуалните щети щели да бъдат изцяло за сметка на Кристо и Жан-Клод. Калдор си спомня: „Любопитно е, че бордът на болницата гласува единодушно „за“ проекта, докато медицинските сестри зап­лашиха със стачка, защото на онова парче бряг обикновено прекарваха обедната си почивка“.


    


    Артистичната двойка, заедно със сина си Кирил, пристига в Австралия на 25 септември 1969 година. Калдор, както е обещано, е определен за директор на проекта. И му хрумва идеята да въвлече в реализацията бившия майор от австралийската армия Ниниън Мелвил, поверявайки му ръководството на екипа от работници и катерачи, наети за случая: общо 125 души. На него се дължи фразата: „Имаме над 120 работници готови да умрат!“. На която, твърди се, Жан-Клод отговаря: „Знаем, че има рискове, но не искаме нито една жертва“. В интервюто на Челант четем изявлението на Кристо за особеностите на околната среда на този бряг: „Онова на „Опакован бряг“ не беше нормално море, а много труден океан, с вълни, акули, ветрове и течения, напълно нормални за южния Пасифик“.


    


    Трудностите в подобни сложни откъм организация ситуации винаги дебнат зад ъгъла. Броени дни преди откриването на проекта вятърът разрушава голяма част от вече направеното с толкова труд от екипа. Избраният плат – синтетична противоерозионна тъкан, обикновено използвана в селското стопанство за защита на насажденията през зимата – е направен така, че да издържа на вятър със скорост до 145 км/час. В онзи случай тя надвишава 160 км/час. „Върху брега връхлетя истинска буря, която буквално изтръгна плата там, където още не беше закрепен здраво за скалата, а само беше положен“, разказва Калдор, като добавя, че това е един от най-силните спомени в тази необичайна авантюра не толкова заради самата случка, колкото заради реакцията на Кристо и Жан-Клод. „За няколко минути голяма част от направеното с нечовешки усилия бе разрушено. Бяхме отчаяни, защото имахме малко пари, а и вече бяха на привършване. Но Кристо, с Жан-Клод до себе си, понесе нещата стоически. Каза само, че когато работиш с природата, може да се случи всичко и че трябва да запретнеш ръкави и да се заловиш отново за работа.“


    


    Така и направили. Сложили нов плат на мястото на липсващия и макар и със седмица закъснение от графика, инсталацията е завършена и отворена за публиката на 28 октомври 1969 година. Само през първия ден посетителите са около 2500. Калдор признава, че е почти невъзможно да се изчисли колко точно са били те в онзи ден, нито пък колко души общо са видели проекта през следващите четири седмици. Но за успеха на инсталацията е категоричен: „Дори и най-критично настроените накрая останаха изумени от внушителността на „Опакован бряг“ – 2,4 километра опакована ивица, с широчина до 244 метра и височина в северната част на стръмната скала до 26 метра“. И допълва: „Този проект беляза вододел в съвременното австралийско изкуство. Имаше невероятен отклик по целия свят. И привлече вниманието към един кът от планетата, който до онзи момент беше останал изключен от международната художествена сцена“.


    


    [image: trasformazioni_inglese-2_Page_029_Image_0001.tif]


    


    


    И още нещо сигурно – проектът бележи вододел в живота на самия Джон Калдор. „Дадох си сметка, че щом можех да координирам подобно нещо, бих могъл без съмнение да ръководя изцяло свой бизнес“, продължава моят събеседник, който скоро след това напуска работа и открива собствена фабрика за текстил. Още повече че развива своята любов към съвременното изкуство в „Kaldor Public Art Projects“ – организация с нестопанска цел, целяща да изведе изкуството извън музеите и да преобрази публичните пространства в съвременни новаторски проекти с участието на световноизвестни артисти.


    


    Калдор продължава: „През последните години, освен с всички останали, работихме с Марина Абрамович, Джеф Кунс и Джон Балдесари“. Гордее се най-вече с възпитателната дейност, която организацията осъществява в сътрудничество с началните и средните училища. „Изкуството е живот – допълва той. – И колкото по-рано го опознаеш, толкова по-добре.“


    


    Калдор е бил и в бордовете и международните съвети на много художествени организации от първостепенен мащаб, между които PSI на МоМА в Ню Йорк, Тейт Модърн в Лондон и Биеналето в Сидни. И досега е в международния борд на МоМА. „Дължа всичко на Кристо и Жан-Клод – повтаря той. – Те ми отвориха очите.“ За него приятелството с тях е несъмнено: „Те са част от семейството ми. С Кристо се чуваме редовно и се виждаме при всяка възможност. Аз съм с унгарски произход, емигрант в Австралия със семейството ми от тринайсетгодишен; той е с български произход, избягал на Запад на възраст малко над двайсетте. Фактът, че и двамата сме емигранти, не е определящ в нашите отношения, но без съмнение е още едно нещо, което ни сближава. Останалото е безусловната любов към изкуството и в крайна сметка към свободата.“


    

  


  
    Издателство „Колибри“

  


  
    Издателство „Колибри“ е създадено през 1990 година – едно от първите частни издателства след промените и от малкото, които съществуват и днес. През годините „Колибри“ се утвърди със своя професионализъм и качество като едно от водещите издателства на книги у нас, познато и извън страната като единствен представител на много чужди издателства. Високото качество на текстовете и преводите на „Колибри“, както и изисканото художествено оформление са признати в страната и чужбина.


    Благодарение на „Колибри“ българският читател има възможността да се запознае с популярни и не толкова популярни автори от различни страни и континенти, представители на различни жанрове, епохи, идеи, писатели, които е необходимо да познаваме, за да сме в крак със световните литературни тенденции.


    „Колибри“ притежава впечатляващ издателски портфейл – „колекция“ от автори, с които би се гордяло всяко световно издателство. Сред тях са имена като Исабел АЛИЕНДЕ, Жоржи АМАДУ, Фредерик БЕГБЕДЕ, Симон дьо БОВОАР, Бернар ВЕРБЕР, Кърт ВОНЕГЪТ, Греъм ГРИЙН, Франсоаз ДОЛТО, Марио ВАРГАС Льоса, Вим ВЕНДЕРС, Лаура ЕСКИВЕЛ, Итало КАЛВИНО, Труман КАПОТИ, Даниел КЕЛМАН, Дъглас КЕНЕДИ, Харлан КОУБЪН, Милан КУНДЕРА, Дийн КУНЦ, Стиг ЛАРШОН, Xорхе ЛУИС БОРХЕС, Иън МАКЮЪН, Едуардо МЕНДОСА, Харуки МУРАКАМИ, Амели НОТОМБ, Пол ОСТЪР, Милорад ПАВИЧ, Джеймс ПАТЕРСЪН, Филип РОТ, Дж. К. РОУЛИНГ, Салман РУШДИ, Джон СТАЙНБЕК, П. Г. УДХАУС, Вирджиния УЛФ, Хелън ФИЛДИНГ, Томас ХАРИС, Сири ХУСТВЕТ и много други.

  


  
    Книжарници в Cофия

  


  
    „КОЛИБРИ“


    ул. „Иван Вазов“ № 36


    тел. 02/988 87 81


    ВЪВ ФРЕНСКИЯ КУЛТУРЕН ИНСТИТУТ


    пл. „Славейков“ № 3


    тел. 02/981 50 47


    „НИСИМ-КОЛИБРИ“


    бул. „Васил Левски“ № 57


    тел. 02/981 19 12


    www.colibri.bg


    www.livresfrancais.bg


    www.dora.bg


    www.facebook.com/ColibriBooks
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